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Området är ämnat för en mindre allmän hamn där
småskalig frakt- och lagerverksamhet som inte
orsakar miljöolägenheter eller småskalig
passagerartrafik kan utövas.

Alue on tarkoitettu pienelle yleissatamalle, jossa voi harjoittaa
pienimuotoista ja ympäristöhäiriötä aiheuttamatonta tavara-
ja varastointitoimintaa tai matkustajaliikennettä.

LS

Småbåtshamn
Området är ämnat för småbåtshamn med tillhörande
service. Inom området får uppföras byggnader och
konstruktioner som betjänar områdets verksamhet.

Venesatama
Alue on tarkoitettu pienvenesatamalle palveluineen. Alueelle
saa rakentaa alueen toimintaa palvelevia rakennuksia,
rakennelmia ja rakenteita.

LV-1

Småbåtsplats
Området är ämnad för upplyftning och sjösättning av
båtar. Vid hamnens brygga kan tillfälligt angöras.

Venevalkama
Alue on tarkoitettu veneiden ylös nostamiseen ja
laskemiseen veteen. Sataman laituriin voidaan tilapäisesti
kiinnittyä.

LV-2

Område för allmän parkering
Området är ämnat att betjäna småbåtshamnens och
strandens rekreationsaktiviteters parkeringsbehov.

Yleinen pysäköintialue
Alue on tarkoitettu palvelemaan pienvenesataman ja rannan
virkistystoimintojen pysäköintitarvetta.

LP

MU
Jord- och skogsbruksområde med särskilt
behov av att styra friluftslivet
Området är i första hand avsett som rekreations-
område. Inom området får uppföras konstruktioner och
anläggas stigar som betjänar områdets rekreation.
Endast sådan fällning av träd och skog som motiverad
med tanke på upprätthållandet av rekreationsvärdet är
tillåten på området.

Maa- ja metsätalousalue, jolla on erityisiä ulkoilun
ohjaamistarvetta
Alue on ensisijaisesti tarkoitettu lähivirkistysalueeksi.
Alueella saa rakentaa rakennelmia ja polkuja, jotka
palvelevat alueella tapahtuvaa virkistystä. Alueella sallitaan
ainoastaan sellaisten puiden kaatamista tai metsähakkuuta,
joka on perusteltua virkistysarvon säilyttämisen kannalta.

Jord- och skogsbruksområde med särskilda
miljövärden

Maa- ja metsätalousalue, jolla on erityisiä
ympäristöarvojaMY

M

W/nat

Jord- och skogsbruksområde Maa- ja metsätalousalue

Rakennusala

Våningsantal
Den romerska siffran anger det största tillåtna
våningsantalet på byggnader eller delar av de.
Bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av
arealen i byggnadens största våning får användas i
vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

Kerrosluku
Roomalainen numero osoittaa rakennusten tai niiden osien
suurimman sallitun kerrosluvun. Murtoluku roomalaisen
numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta saa ullakon tasolla käyttää
kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.

Rakennusala, jolle saa rakentaa laiturinByggnadsyta, där det kan uppföras brygga lv

Byggnadsyta

Rakennusala, jolle saa rakentaa saunanByggnadsyta, där det kan uppföras bastu sa
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hule

Ohjeellinen alueen osa urheilu- tai virkistyspalveluille
Ohjeellinen alueen osa, jolla voi rakentaa pienimuotoisia
viljelypalstoja sekä ulkokenttiä palloilulajeja varten, kuten
esimerkiksi padel tai tennis ja niitä palvelevia rakkennelmia ja
katoksia.
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3 metriä kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.Linje 3 meter utanför planeområdet

Korttelin, korttelinosan ja alueen rajaKvarters-, kvarterdels- och områdesgräns

/s Alue, jolla on erityisiä kulttuurihistoriallisia ja
ympäristöllisiä arvoja ja jolla rakennettu ympäristö
säilytetään
Uudisrakentaminen on sovittava Skogbyn kylämaisemaan.

Lähivirkistysalue
Alueella saa rakentaa rakennelmia ja polkuja, jotka
palvelevat aluella tapahtuvaa virkistystä.

VL

Korttelin numeroKvartersnummer 100
SKOGBYN SAHATIE Kadun nimiNamn på gata

Ohjeellinen tontin rajaInstruktiv tomtgräns

Osa-alueen rajaGräns för delområde

200 Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinäByggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta

Arvokas kulttuurimaisemakokonaisuus
Alue on osa valtakunnalliset merkittävät rakennetut
kulttuuriympäristöt, RKY. Alueen maisemalliset ominaispiirteet
tulee säilyttää. Alueella tapahtuva rakentaminen ja
ympäristönhoito tulee sopeuttaa alueen maisemallisiin,
kulttuurihistoriallisiin, rakennustaiteellisiin ja ympäristöllisiin
arvoihin. Alueella tehtävistä toimenpiteistä ja suunnitelmista
tulee pyytää alueellisen vastuumuseon (Länsi-Uudenmaan
museo) lausunto.

Värdefull kulturmiljöhelhet
Området är del av byggda kulturmiljöer av riksintresse,
RKY. Områdets landskapsmässiga särdrag bör bevaras.
Byggande samt miljövård på området bör anpassas till
områdets landskapsmässiga, kulturhistoriska,
byggnadsstilmässiga och miljömässiga värden. Vid
åtgärder som utförs på området bör utlåtande begäras av
det regionala ansvarsmuseet (Västra Nylands museum).

Alueen osa, jolla sijaitsee muinaismuistolailla
rauhoitettu kohde
Muinaismuistolailla (295/1963) rauhoitettu kiinteä
muinaisjäännös. Alueen kaivaminen, peittäminen,
muuttaminen, vahingoittaminen, poistaminen ja muu siihen
kajoaminen kielletty. Aluetta koskevista suunnitelmista on
pyydettävä alueellisen vastuumuseon (Länsi-Uudenmaan
museo) lausunto.

Del av område där det finns enligt lagen om
fornminnen fredad fornlämning
Fast fornlämning fredad av lag om fornminnen
(295/1963). Utgrävning, övertäckning, ändring eller på
annat sätt rubbning av objektet är förbjudet. Utlåtande
av regionalt ansvarsmuseum (Västra Nylands museum)
skall begäras om planer och åtgärder som berör
objektet.

sm
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t40

e=0.2 Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde
tontin/rakennuspaikan pinta-alaan.

Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan
våningsytan och tomtens/byggnadsplatsens yta.

Vesialue
Natura 2000-verkostoon kuuluva alue.

Vattenområde
Område tillhörande nätverket Natura 2000.

as220Högsta tillåtna våningsyta för bostadsbyggnad per
byggplats

Högsta tillåtna våningsyta för ekonomibyggnader
per byggplats

Asuinrakennuksen enimmäiskerrosala per
rakennuspaikka

Talousrakennusten enimmäisrakennusala per
rakennuspaikka

Ohjeellinen alueen osa pintaveden käsittelylle
Ohjeellinen alueen osa, joka tarpeen mukaan on tarkoitettu
hulevesien viivyttämiseen ja puhdistamiseen, mihin saa
sijoittaa viivytysrakenteita tai muita hulevesien viivytys- tai
puhdistamisratkaisuja.

Område med särskilda kulturhistoriska och
miljömässiga värden och där byggd miljö bevaras
Nybyggande bör anpassas till Skogbys byabild.

Riktgivande del av område för idrotts- och
rekreationsaktiviteter
Riktgivande del av område där mindre odlingslotter får
anläggas samt uteplaner för bollsporter så som padel
eller tennis samt konstruktioner som betjänar dessa.

Riktgivande del av område för fördröjning av
dagvatten
Riktgivande del av område som vid behov är ämnat för
fördröjning och rening av dagvatten, där
fördröjningskonstruktioner eller andra lösningar för
fördröjning och rening av dagvatten får placeras.

Närrekreationsområde
Inom området får uppföras konstruktioner och
anläggas stigar som betjänar områdets rekreation.
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Övrigt kulturarvsområde (krigshistoriskt objekt)
På områdets bör historiska, tex. bosättnings-, näringsliv-
och krigshistoriska konstruktioner bevaras. Om större
planer som gäller för objektet bör förhandlas med det
regionala ansvarsmuseet (Västra Nylands museum).

Muu kulttuuriperintökohde (sotahistoriallinen kohde)
Alueella historialliset, esim. asutus-, elinkeino- ja
sotahistorialliset rakenteet on säilytettävä. Suuremmista
kohdetta koskevista suunnitelmista tulee neuvotella alueellisen
vastuumuseon (Länsi-Uudenmaan museo) kanssa.
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Kaupunginosan numeroStadsdelsnummer 30

Del av tomtgräns där in- och utfart är förbjuden Osa tonttirajaa, johon ajoliittymän järjestäminen on
kielletty

ajo

EN-tv

115

Muu vedenhankintaan soveltuva pohjavesialue,
josta pintavesi- tai maaekosysteemi on suoraan
riippuvainen

Övrigt grundvattenområde som lämpar sig för
vattenförsörjning och av vilket ytvattenekosystem
och terrestra ekosystem är direkt beroende

Jätteidenlajittelupiste

Rakennus- ja kulttuurihistoriallisesti sekä kyläkuvan
kannalta arvokas rakennus
Rakennushistoriallisesti ja kyläkuvan kannalta arvokas
rakennus, jota ei saa purkaa. Rakennuksen ulkoiset korjaus-
ja muutostyöt tulee sopeuttaa rakennukseen arkkitehtuuriin
ja historialliseen luonteeseen. Korjaus- ja muutostöissä tulee
pyytää alueellisen vastuumuseon (Länsi-Uudenmaan museo)
lausunto.

Byggnads- och kulturhistoriskt samt för
byabilden värdefull byggnad
Byggnadshistoriskt och med tanke på bybilden värdefull
byggnad som inte får rivas. Byggnadens yttre reparations-
och ändringsarbeten bör anpassas till byggnadens
arkitektur och historiska karaktär. Vid reparations- och
ändringsarbeten bör det regionala ansvarsmuseets
(Västra Nylands museum) utlåtande begäras.

sr-1

sr-2

Aurinkopaneleille varattu alueOmråde reserverat för solpaneler EN-aur

pv

Kyläkuvallisia arvoja omaava rakennus
Kyläkuvallisia arvoja omaava rakennus tai rakennelma, jota
ei saa purkaa. Korjaus- ja muutostöissä tulee pyytää
alueellisen vastuumuseon (Länsi-Uudenmaan museo)
lausunto.

Byggnad med värde för byabilden
Byggnad eller konstruktion med värde för byabilden och
som inte får rivas. Vid reparations- och ändringsarbeten
bör det regionala ansvarsmuseets (Västra Nylands
museum) utlåtande begäras.

et-m Sijainniltaan ohjellinen yhdyskuntateknistä huoltoa
palvelevien rakennusten kohdemerkintä, joka sallii
enintään 20m2 suuruisen muuntamon rakentamisen.

Till sitt läge riktgivande objektbeteckning för
byggnader för samhällsteknisk försörjning som
tillåter byggande av en högst 20m2 stor transformator.

eko

Tuulivoimalalle varattu alueOmråde reserverat för vindkraftverk EN-tv

Almänna bestämmelser
En del av området tillhör värdefull kulturmiljö av riksintresse
(RKY). Nybyggandet bör anpassas till områdets
miljöförhållanden och kulturlandskap. Särskild
uppmärksamhet bör fästas vid byggnadernas form, höjdläge,
fasadmaterial och färgsättning vilka bör anpassas till
kulturlandskapet. Inom kvartersområden bör
byggnadsgruppvis följas enhetligt byggnadssätt och
färgsättning.

En byggnads avstånd till gräns mot granntomt ska vara minst
4 meter. Gränserna mellan tomterna ska inhägnas med
planteringar.

Obebyggda delar av tomt som inte används som gångbana,
trafikområde eller lekplats bör planteras. I växtval bör man
utgå från inhemska arter som tidigare använts på närliggande
områden. På tomter bör man undvika onödiga
terrängskärningar eller utfyllningar. Gårdarnas belysning bör
riktas nedåt. Planens tomter och kvarter bör anslutas till
områdets kommunalteknik.

Inom AP-, AO-, ALP-, RA- och RM kvartersområden bör trä
användas som huvudsakligt byggnads- och fasadmaterial.
Byggnadernas takform bör vara sadeltak. Sadeltakens
taklutningar bör vara 1:2,5 - 1:1,25. Inom
AO-kvartersområden får ekonomibyggnadernas antal per
byggplats vara högst två.

Inom kvarteren 103,104, 105, 106, 107 och 108 bör
bostadsbyggnadernas åsar riktas mot gata eller
körförbindelse.

Vindkraftverk som uppförs på området får vara högst 30 m
högt och bör placeras minst 50 m från närmaste
bostadsbyggnad.

Inom området bör uppgöras en riktgivande närmiljös- och
byggnadssättsbeskrivning.

Lägsta byggnadshöjd bör vara minst +3,0 m (N2000). Lägsta
byggnadshöjd betyder den höjdnivå under vilken
konstruktioner som kan ta skada av fukt inte skall placeras.

Vid byggande på områdena ska hänsyn tas till att
strandskyddszoner bevaras och att behovet av muddring
minskas genom planering av verksamheters placering. Inom
planområdet gäller åtgärdsförbud enligt bygglagen 53 §. I
enligthet med OAL 91§ överförs hela ansvaret för
genomförandet av planen för gator och annat allmänt område
till markägaren eller -innehavaren.

Dagvatten

Ytmaterial som släpper igenom dagvatten ska i huvudsak
användas på området.

Särskild uppmärksamhet bör fästas vid avledning, fördröjning
och behandling av dagvatten. Rent takvatten bör i mån av
möjlighet och med beaktande av markförhållanden infiltreras i
marken. Regn-, smält-, tak- och täckdikesvatten bör med hjälp
av konstruktiva eller andra åtgärder till möjligast stor del
fördröjas. Dagvattnet bör därefter avledas till det områdesvisa
dagvattennätet.

Inom grundvattenområde bör motorfordonens kör- och
parkeringsområden för minst fem fordon samt de platser där
sopkärl placeras ska beläggas med ett ytmaterial som inte
släpper igenom olja eller med en konstruktion som innehåller
grundvattenskydd. Nämnda områdens avrinningsvatten ska
ledas via oljeavskiljningsbrunnar, biofilter eller liknande
konstruktioner till dagvattenavloppet, vars utlopp ska ligga
utanför grundvattenområdet.

Vid placering av byggnader på fastigheten bör vid planeringen
beaktas dagvattnens hantering. Bygglovshandlingarna ska
innehålla en plan för hantering av dagvatten, inklusive
takvatten, för vilken nödvändiga myndighetsutlåtanden ska
begäras.

På grönområden/gatuområden kan vid behov anläggas
terrängstrukturer i nödvändig omfattning med vilka man
hanterar och minskar översvämningar, stoppar fast material
och orenheter och fördröjer vattnets flöde.

Grundvattnet

Planområdet ligger delvis på grundvattenområde av klass 2E,
övrigt grundvattenområde som lämpar sig för
vattenförsörjning och som upprätthåller ett ekosystem. Inom
området tillåts inga åtgärder som äventyrar grundvattnets
kvalitet eller kvantitet.

Byggande av nya underjordiska källare är förbjudet.

Cisterner för uppvärmningsolja bör vara dubbelmantlade och
placeras i skyddsbassänger antingen inne i en byggnad eller
under ett separat tak. Skyddsbassängens volym bör vara
minst 110 % av volymen för cisternen för uppvärmningsolja.
Inga andra flytande bränslen eller ämnen som äventyrar
grundvattnet får förvaras eller lagras löst i området.
Underjordiska oljecisterner och jordvärmebrunnar är
förbjudna.

Byggande och grävning samt byggnaders grundläggning ska
utföras så, att åtgärderna inte leder till förändringar i
grundvattenkvaliteten eller förändringar i grundvattennivån.
Vid behov ska en plan för hantering av grundvatten uppgöras.
Planen ska godkännas av miljövårdsmyndigheten.

Parkering

Bilplatser bör på kvartersområden reserveras enligt följande:
AP kvarter: 1,5 bp / bostad
AO kvarter: 2 bp / tomt
ALP kvarter: 1 bp / 100 v-m2

KL kvarter: 1 bp / 100 v-m2

KTY-1 kvarter: 1 bp / 150 v-m2

KTY-2 kvarter: 1 bp / 150 v-m2

Yleiset määräykset
Osa alueesta kuuluu valtakunnallisesti arvokkaaseen
kulttuuriympäristöön (RKY). Uudisrakentaminen on
sopeutettava alueen ympäristöolosuhteisiin. Erityistä
huomiota on kiinnitettävä rakennusten korkeusasemaan,
muotoon, ulkomateriaaleihin ja väritykseen, joiden on
sopeuduttava kulttuurimaisemaan. Korttelialueilla on
noudatettava rakennusryhmittäin yhtenäistä rakentamistapaa
ja väritystä.

Rakennuksen etäisyys naapuritontin rajasta tulee olla
vähintään 4 metriä. Tonttien väliset rajat tulee aidata
istutuksin.

Rakentamattomat tontin osat, joita ei käytetä jalankulkutienä,
liikennöintiin tai leikkipaikkana, on istutettava.
Kasvivalinnoissa tulee pitäytyä alueella vanhastaan
käytettyihin kotimaisiin lajikkeisiin. Tonteilla vältettävä
tarpeettomia maasto- leikkauksia ja täyttöjä. Pihojen valaistus
on asuinkortteleilla oltava maltillinen ja suunnattava alas.
Kaavan tontit ja korttelit tulee liittää alueelliseen
kunnallistekniikkaan.

AP-, AO-, ALP-, RA- ja RM-kortteleissa pääasiallisena
rakennus- ja julkisivumateriaalina tulee käyttää puuta.
Rakennusten kattomuoto tulee olla harjakatto. Harjakattojen
kattokulmat on oltava 1:2,5 - 1:1,25. AO-kortteleissa saa
talousrakennusten määrä per rakennuspaikka olla
korkeintaan kaksi.

Kortteleissa 103,104, 105, 106, 107 ja 108 asuinrakennusten
harjat on suunnattava kadulle tai ajoväylälle päin.

Alueella rakennettava tuulivoimala saa olla enintään 30 m
korkea ja sijoitettava vähintään 50 m lähimmästä
asuinrakennuksesta.

Alueelle tulee laatia ohjeellinen lähiympäristö- ja
rakentamistapaohje.

Rakentamisessa alin rakennuskorkeus on oltava vähintään
+3,0 m (N2000). Alin rakentamiskorkeus tarkoittaa sitä
korkeustasoa, jonka alapuolelle ei tule sijoittaa kastuessaan
vaurioituvia rakenteita.

Alueiden rakentamisessa on varauduttava suojavyöhyk-
keiden säilyttämiseen rannoilla sekä ruoppaustarpeen
vähentäminen toimintojen sijoittamisen suunnittelulla.
Kaava-alueella on voimassa rakentamislain 53 §:n mukainen
toimenpiderajoitus. AKL 91§:n mukaisesti kaavan
toteuttamisvastuu kadun ja muun yleisen alueen osalta
siirretään kokonaan maanomistajalle tai -haltijalle.

Hulevedet

Hulevettä läpäiseviä pintamateriaaleja tulee pääsääntöisesti
käyttää alueella.

Hulevesien hallittuun johtamiseen, viivyttämiseen ja
käsittelyyn tulee kiinnittää erityistä huomiota. Puhtaat
kattovedet tulee mahdollisuuksien mukaan ja maaperän
olosuhteet huomioon ottaen imeyttää maaperään. Sade-,
sulamis- ja salaojavesien virtausta tulee mahdollisimman
suurissa määrin hidastaa rakenteellisin tai muunlaisin
toimenpitein. Hulevedet tulee tämän jälkeen johtaa
alueelliseen hulevesiverkostoon.

Pohjavesialueella on moottoriajoneuvojen ajo- ja vähintään
viidelle ajoneuvolle osoitetut pysäköintialueet sekä
jäteastioiden sijoituspaikat tulee päällystää öljyä
läpäisemättömällä pintamateriaalilla tai pohjavesisuojauksen
sisältävällä rakenteella. Valumavedet tulee johtaa
öljynerotuskaivojen, biosuodattimien tai muiden vastaavien
rakenteiden kautta hulevesiviemäriin, jonka purkupaikka on
oltava pohjavesialueen ulkopuolella.

Rakennusten kiinteistölle sijoittamista suunniteltaessa on
otettava huomioon hulevesien käsittely.
Rakennuslupa-asiakirjoihin tulee sisältyä hulevesien, mukaan
lukien kattovesien, käsittelysuunnitelma, josta tulee pyytää
tarvittavat viranomaislausunnot.

Viheralueille/katualueille voidaan tarpeen mukaan rakentaa
tarvittavassa laajuudessa maastorakenteita, joilla hallitaan ja
hillitään tulvimista, pysäytetään kiintoaineksia ja
epäpuhtauksia sekä viivytetään veden valumista.

Pohjavesi

Kaava-alue sijaitsee osittain muu vedenhankintakäyttöön
soveltuvalla pohjavesialueella 2E, jonka pohjavedestä
pintavesi- tai maaekosysteemi on suoraan riippuvainen.
Alueella ei sallita pohjaveden laatua tai määrää vaarantavia
toimenpiteitä.

Uusien maanalaisten kellareiden rakentaminen on kielletty.

Lämmitysöljysäiliöt tulee olla kaksoisvaippaisia ja ne tulee
sijoittaa suoja-altaisiin joko katoksen alle tai rakennuksen
sisätiloihin. Suoja-altaan tilavuuden tulee olla ainakin 110 %
lämmitysöljysäiliön tilavuudesta. Alueella ei saa irrallaan
säilyttää tai varastoida muita nestemäisiä polttoaineita
eikä pohjavettä vaarantavia aineita. Maanalaiset
lämmitysöljysäiliöt ja maalämpökaivot ovat kiellettyjä.

Rakentaminen ja maankaivuu sekä rakennusten sekä
rakennelmien perustaminen on tehtävä siten, ettei niistä
aiheudu pohjaveden laatumuutoksia tai muutoksia
pohjaveden korkeuteen. Tarvittaessa tulee laatia pohjaveden
hallintasuunnitelma, jonka ympäristönsuojeluviranomainen
hyväksyy.

Pysäköinti

Autopaikkoja on korttelialueilla varattava seuraavasti:
AP-kortteli: 1,5 ap / asunto
AO-kortteli: 2 ap / tontti
ALP-kortteli: 1 ap / 100 k-m2

KL-kortteli: 1 ap / 100 k-m2

KTY-1-kortteli: 1 ap / 150 k-m2

KTY-2 -kortteli: 1 ap / 150 k-m2

lep

lep

lep

lep Rakennuksessa olevaa lepakoiden piilopaikkaa ei
saa hävittää. Korjaustoimenpiteillä ei saa heikentää
lepakoiden elinoloja. Rakennusta koskevissa
korjaus- tai purkutöissä tulee olla ennen töiden
aloittamista yhteydessä valtion lupa- ja
valvontaviranomaiseen.

Rastplatser för fladdermöss i byggnad får inte
förstöras. Vid reparationsarbeten får inte
fladdermössens levnadsförhållanden försämras. Vid
ändrings- och rivningsarbeten som berör byggnad
bör man innan påbörjandet av arbetet vara i kontakt
med statens lov- och övervakningmyndighet.

/pv Tärkeä tai veden hankintaan soveltuva pohjavesialue.Viktigt grundvattenområde eller grundvattenområde
som lämpar sig för vattentäkt.

Avfallssorteringspunkt

Vedenalaisen luonnon kannalta tärkeä alue.Viktigt område med tanke på undervattensmiljön. luo

luo

luo

luo
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Järnvägsområde Rautatiealue
LR

LR

RASEBORGS STAD
Skogby strand
DETALJPLAN

Detaljplanen gäller fastigheterna 710-527-1-61 och 
710-527-1-73 samt vattenområdet 710-584-4-6 
samt delar av fastigheterna 710-527-1-115,
710-527-1-116, 710-527-1-122, 710-527-1-125 och 
710-871-7-3.

PLANBETECKNINGAR OCH BESTÄMMELSER

Kvartersområde för småhus
Inom område får uppföras kopplade småhus, parhus
eller fristående småhus. Enskild ekonomibyggnad får
till sin våningsyta vara högst 80 v-m2.

Kvartersområde för fristående småhus
Inom område får uppföras högst det antal småhus i
en bostad i enlighet med i plankartan angivna
riktgivande tomtindelning.

Kvartersområde för bostads-, affärs-, kontors-
och närserveicebyggnader
Inom område får utöver bostads-, affärs- och 
kontorsutrymmen uppföras även exempelvis ett
privat daghem.

Kvartersområde för affärsbyggnader
Inom område får uppföras affärsbyggnader, 
samlingsutrymmen, restaurangutrymmen, 
inkvarteringsutrymmen samt utrymmen som betjänar 
turism och rekreation. Av våningsytan får högst 40%
användas för inkvarteringsutrymmen.

Kvartersområde för verksamhetsbyggnader
Inom område får uppföras verksamhetsbyggnader
samt industri- och lagerbyggnader eller kombinationer
av dessa som inte orsakar miljöstörningar. Av 
våningsytan får högst 18 % användas för butiks-,
kontors- och övriga motsvarande utrymmen. Inom 
området får uppföras småskaliga vindkraftverk.

Kvartersområde för verksamhetsbyggnader
Inom område får uppföras verksamhetsbyggnader
samt industri- och lagerbyggnader eller kombinationer
av dessa som inte orsakar miljöstörningar. Därtill får 
uppföras utrymmen som betjänar turism och
rekreation. Av våningsytan får högst 18 % användas
för butiks-, kontors- och övriga motsvarande
utrymmen. Områdets verksamhet får inte äventyra 
grundvattnets kvalitet och tillstånd.

Kvartersområde för fritidsbostäder
Inom område får uppföras fritidsbostäder på högst 80
v-m2 i en bostad. För varje byggplats får uppföras en 
ekonomibyggnad.

Kvartersområde för fritidsbostäder
Området är ämnat för Myrholmens fritidsbostadsbyggplats 
där man får uppföra en fritidsbostad på högst 80 v-m2, en 
gäststuga på högst 30 v-m2 samt en ekonomibyggnad på 
högst 30 v-m2. På RA-2 område gäller vattenklosettförbud.

Kvartersområde för  byggnader som betjänar 
turism
Inom område får uppföras byggnader som turism och 
inkvarteringsbyggnader. Enskild byggnad får högst
vara 50 v-m2.

Hamnområde

RAASEPORIN KAUPUNKI
Skogbyn ranta
ASEMAKAAVA

Asemakaava koskee kiinteistöjä 710-527-1-61 ja 
710-527-1-73 sekä vesialuetta 710-584-4-6 sekä 
osia kiinteistöistä 710-527-1-115, 710-527-1-116, 
710-527-1-122, 710-527-1-125 ja 710-871-7-3.

KAAVAMERKINNÄT JA -MÄÄRÄYKSET

Asuinpientalojen korttelialue
Alueella voidaan toteuttaa kytkettyjä pientaloja, paritaloja 
tai erillisiä pientaloja. Yksittäisen talousrakennuksen 
kerrosala saa olla enintään 80 k-m2.

Erillispientalojen korttelialue
Alueella saa toteuttaa enintään kaavakartalle merkityn 
ohjeellisen tonttijaon mukaisen määrän yksiasuntoisia 
asuinrakennuksia.

Asuin, liike-, toimisto- ja lähipalvelurakennusten 
korttelialue
Alueella voidaan asuin, liike- ja toimistotilojen lisäksi 
toteuttaa esim. yksityinen päiväkoti.

Liikerakennusten korttelialue
Alueella saa rakentaa liikerakennuksia, kokoontumistiloja, 
majoitustiloja sekä matkailua, turismia ja virkistystä 
palvelevia tiloja. Kerrosalasta saa enintään käyttää 40%
majoitustiloja varten.

Toimitilarakennusten korttelialue
Alueella saa rakentaa toimitilarakennuksia sekä 
ympäristöhäiriötä aiheuttamattomia teollisuus- ja 
varastorakennuksia tai niiden yhdistelmiä. Kerrosalasta 
enintään 18 % saa käyttää myymälä-, toimisto- ja muita 
siihen verrattavia tiloja varten. Alueelle saa rakentaa 
pienikokoisia tuulivoimaloita.

Toimitilarakennusten korttelialue
Alueella saa rakentaa toimitilarakennuksia sekä 
ympäristöhäiriötä aiheuttamattomua teollisuus- ja 
varastorakennuksia tai niiden yhdistelmiä. Lisäksi alueelle 
saa rakentaa matkailua, turismia ja virkistystä palvelevia 
tiloja. Kerrosalasta enintään 18% saa käyttää myymälä-, 
toimisto- ja muita siihen verrattavia tiloja varten. Alueen 
toiminta ei saa vaarantaa pohjaveden laatua ja tilaa.

Lomamatkailua palvelevien lomarakennusten 
korttelialue
Alueella saa rakentaa yksiasuntoisia, enintään 80
k-m2:n suuruisia loma-asuntoja. Kullekin rakennus-
paikalle saa rakentaa yhden talousrakennuksen.

Lomamatkailua palvelevien lomarakennusten 
korttelialue
Alue on tarkoitettu Myrholmenin loma-asumisen 
rakennuspaikalle, jossa saa rakentaa yksi loma-asunto 
enintään 80 k-m2, yksi vierasmaja enintään 30 k-m2sekä yksi 
talousrakennus enintään 30 k-m2. RA-2-alueella on 
vesikäymäläkielto.

Matkailua palvelevien rakennusten korttelialue
Alueella saa rakentaa turismia ja matkailua palvelevia 
majoitusrakennuksia. Yksittäinen rakennus saa olla enintään 
50 k-m2.

Satama-alue
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Pohjakartta 1:2000

Kunta: Raasepori
Kylä: 527
Tilat: 710-527-1-61, 710-527-1-58,
710-584-4-6 ja osin 710-527-1-115,
710-527-1-116, 710-527-1-122,
710-527-1-125 ja 710-871-7-3
Lääni: Etelä-Suomi

Pohjakartta Raseborgin kaupungin
laatima.
Laadittu: 4/2024
Koordinaatistojärjestelmä: ETRS-GK24
Korkeusjärjestelmä: N2000

Kartta hyväksytty: 5.2.2024
Raaseporin kaupunki: Pentti Viljanmaa,
kaupungingeodeetti
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Behandling/ Käsittely Ritn.nr./ Piir.no. Datum / Päivämäärä

Konsult/Konsultti Daterad/Päivätty

Beredare/Valmistelija Ritningsnr./Piirustusno.Arkiveringsnr./Arkistointino.

Ritad av/Piirtänyt

Diarienummer/Diarionumero Planebeteckning/Kaavatunnus

stadsarkitekt
kaupunginarkkitehti Johanna Backas

Härmed intygar jag att detaljplanekartan överensstämmer med Raseborgs fullmäktiges
beslut ______/______20___, ___ i protokollet
Täten todistan että asemakaavakartta on Raaseporin valtuuston
pöytäkirjan _____/_____20___, ___ tekemän päätöksen mukainen

På tjänstens vägnar: stadssekreterare
Viran puolesta: kaupunginsihteeri Thomas Flemmich

Arkitekturum Oy
Fredrik Lindberg

FL

28.8.2025

21-257819

Skogby strand, detaljplan
Skogbyn ranta, asemakaava

PLANKARTA
1:2000

KAAVAKARTTA
1:2000

RGB/236/
10.02.03.00/2022

STDS, godkännande / KH, hyväksyntä

SFGE, godkännande / KVALT, hyväksyntä

Laga kraft / Lainvoimainen

Offentligt framlagd, utkast / Julkisesti nähtävillä, luonnos

PLANLN, förslag / KAAVLTK, ehdotus

17.6.-16.8.2024

PLANLN, PDB / KAAVLTK, OAS

PLANLN, utkast / KAAVLTK, luonnos

7-24

4-25

XX-XX

XX-XX

XX-XX

26.3.2025

xx.xx.2025

xx.xx.2025

xx.xx.2025

NS

7-24 29.5.2024

21.6.2023

Offentligt framlagd, förslag / Julkisesti nähtävillä, ehdotus 22.4.-23.5.20254-25

PLANLN, godkännande / KAAVALTK, hyväksyntä 24.9.202516-25

PLANLN, godkännande / KAAVALTK, hyväksyntä 29.10.202520-25
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